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Manifesto
al la Instruistaro tra la Mondo 

de la Membroi de la In te rn a c ia  K o nferenco  de
Instruistoi kunvenintaj en 
de Nadoi en Ĝenevo la

N1 reprezentantoj de 16 registaroj kaj instrn- 
istoj el 28 landoj kunvenintaj cn la Sekretariejo 
de la Ligo de Nacioj en Oenevo frate salutas 
niajn kunlaborantojn en la tasko de lumigado de 
la m e n s o j de la homoj.

Ni asertas nian kredon, ke Je la fundamento 
de la nuna bedaŭrinda stato, en kiu la civilizita 
mondo troviĝas, estas la malkompreno kaj mal- 
fldo, kiuj dividas la popolojn unu de la alia.

Ni asertas nian konvinkon, ke la sola certa 
kuracllo por ĉi tiu malbono esfas edukado kaj la 
principo de internacia alproksimiĝo, por kiuj staras 
la Ligo de Nacioj.

N l taksas kiel unu ei la plej valoraj kontri- 
buoj al la solvo de la problemo de la rekonstru- 
ado de la mondo la internacian helplingvon 
Esperanto, kaj asertas nian kredon, ke ĝi devas 
fariĝi parto de la eduka programo de ĉiu civiliz- 
ita lando.

. Ni dezfea» vi la rezultojn de nia
sperto en la instruado de Esperanto en lernejoj 
en diversaj partoj de la mondo.

Ni konstatis, ke Esperanto estas tute sufiĉa 
por praktika uzado kiel internacia lingvo por ĉiuj 
celoj parolaj kaj skribaj, por kiuj lingvo estas 
bezonata; kaj ke krom tio ĝi posedas rimarkindajn 
ecojn, kiuj pruvas ĝian valoron kiel eduka ilo.

Gi valoras kiel helpo por la ĝusta uzado de 
la patra lingvo, montrita per la plibonigado de 
prononcado kaj elparolado, pli bona elekto de 
vortoj kaj scio pri ilia signifo, plibonigado de 
literado, kaj scio pri gramatikaj principoj.

Ĝi valoras kiel helpo por la akiro de aliai 
lingvoj modernaj kaj klasikaj, faciligante la taskon 
kaj ŝparante la tempon de la instruisto, klarigante 
la gramatikajn formojn, liverante jam konatajn 
radikojn, kaj alportante al la tasko de esprimado 
menson jam kuttmitan sin esprimi per pli ol unu 
lingvo.

Esperanto en Jugoslavlo.
El la ai>erlntaj sur la kartox de Eŭropo novaj 

postmllltaj regnoj, Jugoslavio certe okupas lokon 
space tre kohsiderindan kaj geografie tre gravan. 
Unuigita el la lingve tre parencaj slavaj gentoj: 
serboj, kroatoi kaj slovenoj, tiu ĉi lando dank’ al 
kelkaj sube priparolataj kaŭzoj devus esti kaj 
certe estos unu el la plej fortaj novaj faktoroj de 
nia Esperantista movado.

Jugoslavio, lando plejparte agrikulturista, pre- 
zentas el si unu el la plej grandaj mez-eŭropaj 
grenmerkatoj kaj ankaŭ estas tre atendinda kiel 
konsumanto de la superaj fabrikatoi, produktataj 
en la industriaj regnoj de meza kaj norda Eŭropo. 
Suflĉa proksimeco de tiuj regnoj kaj multai fer- 
vojoj ligantaj la landon kun aliaj regnoj ankaŭ 
ebligas al Jugoslavio rapide kaj konforme al la 
bezonOj plivig lig i siajn import-eksportajn aferojn. 
Certe, la nuna valuta krizo, kieJ ĉe aliaj novai 
regnoj, haltigas multajn bonajn entreprenojn de 
la regno, sed la tempo kaj la naturo tom post 
iom certe alkondukos la landon al bonstato. Do 
la ekstera komerco de la lando, kiu jam pun 
estas tre vigla, devigos la komercistojn uzadi la 
lingvojn, kaj tiu, kiu ilin uzas, bone scias, kiom 
bezona kaj aktupla estas la akcepto de unu prak- 
tika internacia lingvo. La dua kaŭzo estas la 
geografia kaj etnografla situacio de Jugoslavio. 
Per siaj limoj gi tuŝas la landojn de albanoj, 
grekoj, bulgaroj, rumanoj, hungaroj, germanoj kaj 
italoj, kaj ĝia longa Adriatika marbordo venigas 
la maristojn de ĉiuj eŭropaj ka) amerikaj landoj 
ai la rilatoj kun la jugosiavicT popolo. La lingvoj 
de ĉiuj najbaraj landoj, krom bulgara, estas tiom 
diversaj kaj malsimilaj al la jugoslaviaj, ke, por 
elstudi ilin ĉiujn suflĉe bone, oni bezonus multajn, 
multegajn homajn jarojn; sed la regna situacio
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Laŭ nia opinio oni devas instrui Esperanton 
al infanoi, kiel la unuan lingvon post la gepatra 
jam en la unuagrada instruado Tio e k ip u s  la 
lernantojn, kiuj devas eliri el la lernejo je la plej 
frua momento, per suflĉa scio de dua lingvo por 
praktika uzado; ĝi montrus, ĉu tiuj, kiuj iros al 
la duagrada lernejo, havas kapablon por plua 
lingva studado, kaj certigus, ke tiuj, kiuj havas 
tiun kapablon, komencos la novajn taskojn kun 
preparlta) mensoj, kaj tiamaniere efikus je ŝparado 
de tempo kaj pli bonaj rezultoj en tiuj studoj; kaj 
tiu) lernantoj sen la kapablo por lingvostudado 
povus sin dediĉi al pli konvenaj studoj.

N i konstatis, ke scio de Esperanto vekis en 
niaj lernantoj pli realan senton kaj ŝaton al geo- 
graflo, mondhistorio kaj morala edukado, pli 
grandan kaj pli simpatian intereson pri fremda) 
popoloj kaj iliaj kutimoj, literaturo kaj arto kaj 
ankaŭ tutmonda paco. Tio estas precipe helpata 
per la interŝanĝado de leteroj kaj ilustritaj poŝt- 
kartoj kaj desegnofoj kim infanoj enatiaj lantfoj, 
la legado de internaciaj gazetoj en Esperanto 
kaj la studado de la diverslanda literaturo en la 
lingvo. Lernantoj povas partopreni en korespond- 
ado post kelkmonata studado de Esperanto. La 
avantaĝo de liu korespondado estas, ke ĝi ne 
koncernas nur unu landon, sed estas ofta sperto, 
ke lernantoj en unu lernejo havas korespond- 
antojn en multaj landoj.

Per du lecionoj' po unu horo en ĉiu semajno 
lernantoj povas gajni sufiĉan kapablon uzi la 
lingvon en unu jaro, kio ne estas ebla en iu alla 
lingvo en Iri jaro|.

Ni submetas ĉi tiun Manifeston al via serioza 
konsiderado kaj kore rekomendas al vi akcell 
la instruadon de Esperanto ne nur pro ĝia utileco 
por komerco, scienco kaj internacia agado, sed 
ankaŭ pro ĝia valoro kiel stimulo al tiu amika 
interrilatado inter la popoloj de la mondo, kiu 
estas la vera celo de la Ligo de Nacioj.

tion bezonas, kaj oni studas la lingvojn, rompante 
al si la kapon. Ne malpli gravan kaŭzon por la 
disvastigo de Esperanto prezentas ankaŭ la lingv- 
ista kapableco de 1’ popolo, precipe de apud- 
maraj regionoi kaj de tiuj lokoj, kiuj ĉiam donadis 
la elmigrantojn al ambaŭ Amerikoj kaj Oceanio.

En la regiono de Kroata „Primorje“ (apudmara 
lando) oni ĉiupaŝe renkontas hcmojn, kiuj parolas 
almenaŭ kroate, itale kaj germane kaj uzas la 
lingvojn kun suflĉa facileco. Do, kompreninte la 
bezonon de internacia lingvo; tiuj hornoj, konantaj 
la plej ĉefajn bazojn de nia Esperanto: latinan, de 
vortaro, el itala; racian de vortkunmetado, el 
germana; kaj logike-konstruan, slavan, el sia 
patra kroata lingvo; — fariĝas perfektaj Esper- 
antistoj kaj, ricevinte nur malgrandan praktikon, 
uzas la lingvon kun mirinde bona prononcado 
kaj facileco.

Grandegan helpon por jugoslavianoi donas la 
fonetiko kaj la ortograflo de iliaj lingvoj. Nature, 
se oni komparas la alfabeton de Esperanto kaj 
tiu de serbo aŭ kroato, oni preskaŭ ne trovas 
diferencon inter ili, krom la transskribo; kaj la 
maniero de skribado: „Skribu kiel vi aŭdas, legu 
kiel vi skribasl“ ankaŭ estas tiu de Esperanto. 
Kiom da malfacilajoj prezentas, ni diru, al anglo 
la alkutimiĝo al la klara, sonora Esperanta 
fonetiko, al holandano la sono „s “ , al germano 
sono „ j “ , al japano „ l “ , al ruso la meza „ i “ , nek 
mola, nek malmola, la jugoslavianoj jam estas 
pretaj tuj uzi la sonaron de Esperanto sen iaj 
malfacilajoj. Ui nur lernu la uzadon de Esper- 
anta akcento kaj tuj povos legi, kun enviinda 
dikcio, Esperantaln tekstojn.

La kroniko de la Esperantista movado en 
niaj gazetoj donas tre malgrandajn informetojn

pri Jugoslavio. Multaj opinias, 
ke la stato de Esperantaj aferoj 
en tiu ĉi lando estas malvigla.
Sed oni eraras. Por la honoro 
de jugoslavianoj estas dlri, ke 
ili ne kriis pri sia) sukcesoj kaj 
ne trograndigis la faktojn, ĝis 
la tempo, kiam tiuj montris sin 
mem jam evidente. Se iu ali- 
landulo vizitus la Societon 
Espersntlstan de Z a g re b , li 
certe mirus, kiom multe da 
Esperantistoj estas en tiu urbo, 
kiŭm viglaj ka) gajaj estas ilia) 
kunvenoj en la klubejo kaj 
kafejoj kaj iliaj oftaj ekskursoj 
tra la pentrindaj ĉirkaŭsjoj de 
Z^greb. Urbo Zagreb pli mulle 
ol iu alia urbo en la lando 
donas por nia movado, kaj ĉi 
tie oni jam antaŭ longe havis 
pionirojn de la Esp. movado 
konatajn tra la tuta mondo; k ie l: 
s-o Maŭro Spicer, s-ino Danica 
pl. Bedekoviĉ, S. Tomiĉ, Kollar- 
Krom kaj aliaj. La milito kaj 
grandaj renversoj en la regno 
iojnete haltigis la movadon kal 
mjdentuziasmigis multajn sam- 
ideanojn, ĝis la nova Esperantista generaclo ak- 
ceptis la. aferon en slajn manojn, por jam certe 
gvidi ĝin al la celo. Kiel gvldanto de tiu Ĉi 
nQva Esperantista genferacio estis tre energia pro- 
pdgandisto s-ano P. K a s tn e r ,  kiu edukis novaln 
sw«wde»nojn, 4nstruis la- lingvon,- malipaNMtf* alan 
tempon ka) eĉ mateMe subtenante la Sodeton. 
Lia nomo estas tre populara en Zagreba Esp. 
mondo.

La alia sukcesa en nia movado urba estas la 
ĉefurbo de Dalmatlo S p l i t  (itale S p a la to )  en 
kiu oni ankaŭ havas viglan Esperantistan mov- 
adon, klubon, kelkajn kursojn. La aferon gvldas 
du fervoraj samideanoj s-oj A. B o rĉ iĉ  kal R 
R u p ĉ iĉ , kaj dank* al illaj laboroj la sukceso 
fariĝis plej fundamenta kaj varbiga.

En B e o g ra d , la ĉefurbo de Serbio kaj de la 
tuta regno, la movado Esperantista floris jam 
antaŭ la milito, kaj niaj serbaj samldeanoj havis 
lernojibrojn kaj gazetojn. Sed la malfeliĉa milito, 
la detruo de la lando preskaŭ mortigis ĉle la 
Esperantan propagandon. Nur post la milito, 
serbaj samideanoj eklaboris. Nun en Beograd 
la movado fariĝas pli kaj pli vigla, ekzistas 
grupo, ankaŭ „Artista Grupo“ , fondita de s o 
R. K la j iĉ ,  kaj unu kurso por oficlroj, gvidata de 
s-o J o v a n o v i ĉ. Oni sentas grandan bezonon 
de serba gramatlko de Esperanto, de vortaroj 
ktp., kaj diversaj samldeano), kicl ekz. s-o S 
A d z iĉ  en S u b o t lc a  ka) del. UEA en O ĥ r id  
s-o S. Petroviĉ entreprenas paŝojn por tiuj akraj 
bezonoj.

En la centra de Slovena lando L ju b l ja n a  
(germane L a i b a c h) nia movado ankafl plivigl- 
iĝis, la lastan tempon oni fondis klubon, oni faras 
kursojn, kaj jam multaj personoj aniĝis al la 
loka grupo.

Notinda estas la movado inter la b I i n d u I o j 
de Jugoslavio. En la blindulejoj ĉ e M o s la v in a  
P o p o v a ĉ a  kaj tiu de L ju b l ja n a ,  Esperanto 
estas entuziasme lernata, kaj la blinduloj en 
Mosl. Popovaĉa jam faris sukcesan Esp. kon- 
certon, gastigante ĉe ĝi Esperantlstojn el Zagreb.

La jus aperinta Esp. gramatiko de D-ro 
M a r u z z i faris grandan propagandon Ĉle tra la 
lando, publiko montras al ĝi grandan intereson 
kaj — kio estas la plej grava afero — oni povas 
legi en la „Oficiala Organo de la Deportmento 
por la Klerigo kaj Konfesioj“ , n-o 3-a de l.ja ro , 
dekreton sub n-o 2226, en kiu la nomitan gra- 
matikon oni ordonas akirl al la bibliotekoj de 
popola) kaj mezaj lernejoj, atentigante pri tio la 
instruistaron. Certe tiu ĉi dekreto estas unu el la 
plej gravaj sukcesoj de nia movado en Jugoslavio. 
La elirinta en Jugoslavio privata Esp. gazeto „La 
Provo“ estis antaŭ kelka tempo akceptita de 
Zagreba Esp. Societo por servi kiel ĝia ofliciala 
organo kaj kiel organo de jus fondita „Organiza 
Komitato de Jugoslavia Esp. L igo“ . La gazeto 
plue aperos sub la nomo „Konkordo“ , kaj la est- 
inta redaktejo „in corpore“ restos por plenuml la 
novajn celojn. „La Provo“ faris grandan helpon 
al nia movado en Jugoslavio, kunigante la sam- 
ideanojn, varbante novajn kaj multe laborante por 
la fondo de Jugoslavia Esp. Llgo.

Redaktejo de „Konkordo“ (estlnta „La Provo“).
La ain|oro| eatas (de maldekatre): A. B e r l o l l ,  aekrelarlo; D-ro 
M a r u z z i ,  reaponda redakloro ka| prezidanlo de Zagreba Eap. Socleto; 
N. H o h I o v (rusa elmigrlnlo el Moakvok llleratura reaaklanlo kai aekre- 

tario de Zagreba Eap. Societo.

Klel unu el la ple) lastaj sukcesoj en Zagrebo 
ni nofu la novan kurson de prof. Pr. N o v I j a n 
en instruista supera lernejo por la Instruistoj. 
Konslderante la gravecon de varbado de Instru- 
tstoj por nia movado, oni devas dankeme laŭdl 
la sntrspeenoa da nla aamideano prof. Novllan.

Do, tio estas ia plej lakonlka skizeto pri Esp. 
movado en Jugoslavio. La faktol, kiujn ĝi pre- 
zentas, montras la progreson kaj sukcesoln, kal 
tio ĉi per si mem signitas la progreson kaj suk- 
ceson de nia movado ĉle tra la mondo. 

Zagrebano.

Esparanto an Pola Lando.
(Raporto de Pola Espcranto Servo.)

B y d g o s z c z ,  aprllo 1922.
BIALA PODLASKA. La 19. marto en loĝejo 

de urbdomo okazls solena malfermo de Esper- 
anto-Societo „Espero“ . La 9. aprilo oni aran- 
ĝis ekspozion de Esperantajoj kaj pronagandan 
paroladon pri Esperanto farltan de s-o Cz. Pruskl 
el Siedlce. La prelegon sekvls deklamo de Esp. 
versajoj. Rezultatr : Bone vizitata Esp. kurso.

BYDGOSZCZ. ĉe  la germana popolaltlern- 
ejo okazas regule Ĉlumarde kaj vendrede priesp. 
prelegol ligitaj kun Esp. instruado, gvidataj de 
s-o Pankratz. — Novan kurson pdliingvan gvidas 
s-ano Prengel; partoprenas 16 p. — l.arezultato 
de la respondoj ricevitai je la en februaro de 
Pola Esp. Servo dissenditaj kopioj de „Demand- 
aro“ de Ligo de Naclol estas ĝojiga, kvankam 
kelkaj societoj bedaŭrlnde ne emls respondl. Plej 
kompletajn respondojn sendis d-ro Czubrynski, 
Warszawa, kaj el Krak6w s-oj Leopold Dreher 
kaj Br. Kuhl, al kiuj ni speciale dankas, ĉar ili 
multe helpis al nia ĝenerala respondo sendita ai 
Ligo de Nacioj.

INOWROCLAW. Kurson kun 12 lernantinoj el 
V. kal VI. klasoj de gimnazio gvidas profesoro 
Orzech. — En „Dziennik Kujawski“ ofte aperas 
notoj pri Esperanto.

KALISZ. Ekzistas tri grupoj (lunulara, por 
inteligentuloj kaj laborista). S-o Przybylski aper- 
igas artikolojn pri Esp. en „Glos Kaliskl".

KOLOMYJA. S-anino E. Zimandowa jus el- 
donis libreton sub titolo „Esperanto“ , gramatyka 
w 5 lekĉjach (E sp , gramatlko en 5 lecionoi) de 
s-o O. Kuzma, servonta kiel bona enkondukilo 
en nian lingvon.

KRAK0W. Regule okazas Esp kursoj re- 
komenciĝantaj ĉlun trian monaton, gvidataj de 
s-ano Leopold Dreher. Interesa vivo en ĉi tiea 
societo „Esperanto“ , kies prez estas s-o B. Kuhl. 
— Skolta organo „Plomienie“ publikigas ĉiun 
duan semajnon konkurson de Esp. tradukado.

LESZNO. S-ano Monarszynski faris parol- 
adon ĉe Junulara Organlzajo Nacia. O.rganlzlĝis 
kurso, kiun vizitas regule 20 seminarlanoj.

LODZ. Kurso por junulo j; partoprenas 40 p.
LOMZA. Vigla intereslĝo inter skoltaro, lern- 

antoj de gimnazio, seminario kaj vlrlna gimnazio.
(Daŭrigo sur i-« p«fo.)



La Kgf&reflco en la Sekretariejo de la Ligo de Nacioj.
6/idu ankaŭ la raportejn kai ilustraiojn en nia antaŭa numero!)

M ardx>, 18. aprilo, 10 h. matene.
Prof. B o v e t  malfermas la konferencon kaj 

transdonas la parolon al la Oenerala Sekretario 
de la Ligo de Nacioj, Lia Moŝto S ir E r ic  
D ru m m o n d ,  kiu faris en angla lingvo parol- 
adon jam konatan al niaj legantoi el n-o 82. La 
interpretajo venas de s-o ĉ ikoo  Fuiisaŭa.

Poste prof. B o v e t en franca lingvo klarigas 
la celon de la konferenco, por ke la neesperant- 
istaj ĉeestantoj komprenu la aferon pli bone. Kiel 
prezidanton oni elektis laŭ propono de s-o Page 
s-on d-ron P r i v a t , kiu jam prezidas la en Praha 
starigitan komisionon por studi la aferon de 
Esperanto en lernejoj. P r i v a t siaflanke proponas 
kiellionorprezidantojn s-ojn prof. B ove t, Seven- 
h u ijse n  kaj prof. C a rt, kiuj unuanime estas elekt- 
ata|. Kiel ĝeneralan sekretarion oni elektas s-on 
prof. W. P e r re n o u d  el Cernier.

En la unua parolado s-o P r iv a t dankas al la 
Ligo de Nacioj por la gastigo de la konferenco 
kai al la Instituto J. J. Rousseau por la kunvoko 
de la konferenco. Li mencias, ke la nuna kon- 
ferenco rezultas el la komisiono elektita en Praha: 
ĝia giganta laboro multe povas esli helpata per 
la konferenco, kies ĉefa celo estu, studi kiamaniere 
havigi al si reciprokecon kaj samtempecon en la 
internaciaj klopodoj por enkonduko de Esperanto 
en lernejoj. ĉ a r  la Esperanta afero ankoraŭ estas 
tre modesta, ni ne havu iluziojn. Ni ne postulu, 
ke la anoj de la registaroj jam nun taksu Esper- 
anton laŭ plena valoro. antaŭ kiam ni montris 
al ili per saĝa kaj tute preciza maniero la faktojn, 
kiuj ekzistas, kaj pruvis al ili, ke Esperanto estas 
pli ol nur granda eksperimento. Ni estu senpartiaj 
kaj havu antaŭ ni nur nediskuteblajn faktojn — 
sen trograndigoj. Ni Ĉiuj faru klopodon ka| laboru, 
ke la infanoj lernu la helpllngvon, ke ili alproksim- 
iĝu al Ĉiuj aliaj homoj. Fine li esprimas la esperon, 
ke venos la tempo, kiam eble ni Esperantistoj 
povos helpi al la Ligo de Nacioj en ĝia alvoko 
al la spiritoj de la homaro.

S-o prof. C a r t nome de la Akademio, estis 
sendinta salutleteron, kiun oni legas.

Nun raportas:
N ic o la ie f  (Bulgarujo): Lauleĝe la nedeviga 

inslruado estas permesita en la ŝtataj mezlernejoj. 
ŭ is  nun estas kursoj en 25 gimnazioj. al 800 
lernantoj.

F r id r ic h  (ĉeĥoslovakujo) kiel delegito de 
ministrejo promesas permeson de laŭvola instru- 
ado, se ekzistas suflĉe da kompetentaj instruistoj. 
Jam nun Esperanto estas instruata en 15 popol- 
lernejoj al 450 lernantof, en 3 mezlernejoj kun 
350 kaj en profesia lernejo kun 40 lernantoj. Oni 
zorgis, ke la uzataj llbroj estu oflciale aprobitai.

D e I i g n y (Francujo) diras, ke en Francujo 
nurapartajinstitucioj, inter kiuj precipe la komercaj 
Ĉambroj, instruas Esperanton, kaj raportas pri 
specialaj spertoj faritaj de li.

D i e 11 e r I e (Germanujo) raportas tre detale 
pri la stato de Esperanto-instruado en Germanujo. 
Estus lacige nomi ĉiujn ciferojn ĉi tie. Ni nur 
menciu, ke Esperanto estas instruata en lernejoi 
de 123 urboj, kiu nombro kreskos proksimume 
ĝis 175 en la venonta jaro. En G. oni akcelas, 
ke nur kompetentaj instruistoj insiruu Esperanton 
en la lernejoj. Precipe grava estas la ekzisto de 
oflciala Registara Instituto kun ■ ŝrata subvencio.

S-o P a g e (Anglujo) raportas speciale pri 
instruado laŭ spertoj faritaj en Eccles, kaj kiu

El la Intima Libro de la 
Verdurbal Esperantiztoi.'’

De Ada.
Velkinta folio.

Se longa sekeco aŭ venloi subilaj 
Foliojn velkintajn defliras . .

<EI „La V o jo .* )
Kiam ni, la Verdurbaj Esperantistoj, kolektiĝis 

ĉe nia mortanta prezidanto, por aŭskulti lian lastan 
parolon, inter ni aperis maljuna homo, kies vizaĝon 
mi iam, en tre malproksimaj tagoj, estis vidinta, 
sed jam delonge forgesinta. Mi memoris, ke li 
estis vidata en la Esperantaj kunvenoj, kiani mi 
estis ankoraŭ nova Esperantisto. Sed dum multaj, 
multaj jaroj li ne aperadis kaj oni forgesis iin.

Kaj jen neatendite li aperis por diri la lastan 
„adiaŭ“ al sia iama kunbatalinto.

Kiam li venis, ĉiuj turnis al li la okulojn kun 
ekmiro. Murmura, mallaŭta demando eksiblis. 
„Ĝu li estas Esperantisto?'

Mi mem kun dubo ekpensis: „ĉ u  li efektive 
estas Esperantisfo?"

Min tre interesis, kion li sentis, dum nia mort- 
anta samideano diris sian testamentan parolon. 
Mi rigardis lin atente. Sed, krom la komuna 
Ĉagreno, nenia aparta emocio estis legebla sur tiu 
griziĝinta vizaĝo. Kaj tamen, mi pensis, nepre 
okazas io superordinara en lia animo. Ne povas 
la lestamentaj vortoj de I’ mortanto ne luŝi iun 
kaŝitan kordeton en lia koro, kiu iam sonigis 
m elodiojn,. . se li estis efektive Esperantisto .

Kiam ni forlasis la domon de nia mortinta 
samideano, mi ekmarŝis kun unu el niaj malnovaj 
samideanoj kaj demandis lin pri tiu homo, kiu 
vekls tiom da demandoj en mia animo.

• )  Komparu ET, n-oj 72 kaj 741

havis bonegan sukceson. Ankaŭ en Anglujo 
tnankas instruistoj.

S-o A ie s s io  (Italujo) bedaŭras, ke la ministr- 
ejoj estos favoraj al Esperanto nur, se la nacio 
estos pli multe interesita pri la afero. Kvankam 
en kelkaj komunumoj Esperanto estas instruata, 
la esperoj por estanta lempo ne estas tro grandaj, 
ĉar ntankas instruistoj.

S-o S e v e n h g i js e n  (Nederlando) raportas, 
kc Esperanto estas instruata en 95 urboj de 250 
instruantoj. Nur en 2 privalaj lernejoj Esperanto 
estas (Jeviga fako.

S-o R u d h a r d»t (Svisujo) raportas pri eks- 
perimenta instruado de Esperanto al lernantoj de 
sepgradaj lernejoj, kaj esperas, ke la eksperimentoj 
estu daŭrigataj.

K e nn  (ĉinujo) parolas pri la grava intereso, 
kiun la ĉino) kiel pacema popolo havas por Es- 
peranio. Posf diversaj malprogresoj dum la 
monarĥista reakcio kaj dum la mondmililo nun 
la tnovado denove marŝas, kaj laŭ ordono de la 
ministreio por edukado Esperanto estu instruata 
( endal? — Red) en ĉiuj lernejoj.

N u n e z  y R ey (Hispanujo) mencias la pro- 
gresoj t de Esperanlo en sia lando, ankaŭ inter 
la policanoj.

U s a m i (Japanujo) diras, ke — kvankam Es- 
peranto ne jam estas instruata oftciale — tamen 
multaj kluboj zorgas por instruado de Esperanto. 
Intereson por la eŭropanoj havis la diro, ke por 
japanoj Esperanto estas multe pli facila ol angla 
lingvo, kaj ke la vortfarado en Esp. estas tre 
simila al tiu en japana lingvo.

B a r a n y a i (Hungarujo) raportas, ke la ministr- 
ejo de publika instruado permesis, ke Esperanto 
en 3 lernejoj estu instruata fakultative.

M a rd o , 18. aprilo, 15 h. postfgm.
F-ino H o g g (Anglujo), kiu faris la eksperi- 

menton de Eccles, parolas detale pri la logika 
valoro de Esperanto, kiun ŝi nomas pensa logika 
gimnastiko ĉe infanoj. Ili parolas aŭ verkas en 
Esperanto pli logike ol en gepatra lingvo, kies 
vortojn ili uzas pli atente post kurso en Esper- 
anto. La studo de Esperanto tre helpas la studon 
de la gramatiko kaj tial plifaciligas lernadon de 
aliaj fremdaj lingvoj.

S c h a m a n e k  (Aŭstrujo) faris la samajn spert- 
ojn, kiajn la antaŭa parojinto. Li diras, ke li en 
ĉiu kurso rirparkis, ke Esperanto pliprofundigas 
la gepatran lingvon.

D ix o n  (Anglujo) mcncias la opinion de sia 
lernejeslro en Eccles, ke eĉ, se inianoj ne uzas 
Esperanton por korespondado, ĝi tute valoras la 
tempon uzitan por ĝia studo pro la helpo, kiun 
ĝi liveras ĉe la studo de la gepatrolingvaj vortoj.

H a in e  (Belgujo) instruis knaboĵn kaj diras, 
ke li konvinkiĝis, ke la latina lingvo tute Jie estas 
necesa en la lernejo por instrui nacian lingvon.

S e v e n h u i js e n  (Nederlando) raportas, ke la 
studo de Esperanto helpas al la nacia ortografio 
kaj elparolado kaj atentigas pri ĝi.

F r i d r i c h (Ĉeĥoslovakujo) faris similajn spert- 
ojn, rilate ĉeĥan lingvon, ankaŭ ĉe uzado de su- 
flksoj.

P o m a r ic i  (Italujo) akcentas la pedagogian 
valoron de I’ uzo de la akuzativo en Esperanto. 
La studo de Esp. faciligas la distingon de sam- 
formaj vortoj, akrigas la menson kaj la cerbon 
kaj la observadon.

La kunmarŝanto klarigis:
„Iam, antaŭ jaroj, li estis vigla Esperantisto, 

kaj eĉ pli vigla propagandisto. Li kaj liaj kama- 
radoj preparis la kampon, sur kiu ni nun agas . . 
Ili estis kelkaj. Ei ili fldele sekvis la vojon ek- 
iritan nur unu — ĉi tiu, kies korpon ni jus lasis 
senviva . Ne .eltenis pacience' la ceteraj, la 
vivo ilin lacigis kaj ili jam dormas.“

„M i apenaŭ memoras lin,“ diris mi. „Kia do- 
maĝo, ke la junula entuziasmo ne restas kon- 
stanta “

„Ne ĉiu povas esfi heroo,“ lakone interrompis 
min mia kunmarŝanto.

„Sed kio igis tiun ĉi eksbatalinton veni nun 
por diri adiaŭ al sia iama kunlaboranto?“

„M i ankaŭ ne povas bone kompreni tion. f re  
verŝajne, ne estingiĝis ankoraŭ la lasta ereto de 
la iama fajro en la animoj de tiu Esperantista 
generacio. Certe ie profunde, kovrite per cindro, 
bruletas fajrero, kiun eĉ ili mem ne konscias . .  “

„Ili restos certe en la vasta, inerta maso de 
la neagantaj, neorganizitaj Esperantistoj, kiu maso 
tamen estas latenta forto de nia agado Scd 
ŝajuas al mi, ke neniu el niaj nunaj a g a n to j 
povus iam eniri en tiun mason . La ideo multe 
pli profunde penetris en la animojn de nia nuna 
generacio.“

„M i ankaŭ volus kredi tion. Ni nun estas en 
aliaj cirkonstancoj ol la antaŭaj Esperantistoj. 
Tamen ilin ni ne kulpigu, ni ne estu severaj kontraŭ 
ili . Ili laboris, kaj ilia laboro kreis la cir- 
konstancojn, en kiuj nun ni laboras eble eĉ 
ili mem ne scias tion t Jen ekzemple tiu ĉi per- 
sono, pri kiu ni parolis, instruis al mi Esperanton. 
Mi lernis en kurso. kiun li gvidis “

„L i gvidis eĉ kurson?“
„Ho Jes, kial ne? Venu kun mi hejmen, mi 

montros al vi dokumentojn pri lia agado “

L e d e rm a n n  (Germanujo) respondas la de- 
mandon, ĉu la lernanto ne iom post ipm perdos 
la intereson pri aliaj fremdaj lingvoj, pe r: tute 
kontraŭe. Precipe pli kleraj lernantoj iom post 
iom sentas lingvan kapablecon; kaj la intereso 
por fremdaj lingvoj vigliĝas. La sludo de Esp. 
havas nur unu mankon, ke la lernantoj, konstat- 
inte la tre facilan lerneblecon de Esp. kompare 
al fremdaj lingvoj, iun tagon povus d ir i; „Ho, 
oni forpelu la instruadon de fremdaj lingvojt 
Kiam venos la tago, kiam oni ĝenerale enkon- 
dukos Esperanton ?“

T r o e g e l (Germanujo) parolas pri la punkto 
de metodo, speciale pri vorlfamilioj.

D i e 11 e r I e (Germanujo) spertis, ke multaj 
laboristoj opinias, ke ili komprenas la gepatran 
lingvon nur post kiam ili lernis Esperanton.

M ik k e ls e n  (Danujo) diras, ke Esp. helpas 
korekti la malbonan elparoladon de la nacia lingvo.

C o 11 i n s o n (A ug lu jo ) raportas pri la granda 
intereso, kiun junulo j havas por lingvaj demandoj.

D e l ig n y  (Francujo) konsentas kun la parol- 
intoj kaj speciale mencias, ke la instrua valoro 
kaj la pedagogra estas tiel grandaj, ke, se Esp. 
ne estus uz.ata en la vivo ordinara, oni devus 
instrui ĝin pro ĝia pedagogia valoro.

K e n n (Ĉinujo) diras, ke Esperanto estas tiel 
diferenca de la ĉina lingvo, ke oni ne facile povas 
kompari ilin. Tamen ĉino bezonas nur du jarojn 
por lerni Esperanton, dum por aliaj naciaj lingvoj 
estas necesai 6—10 jaroj. Esp. faciligas la lern- 
adon de aliaj fremdaj lingvoj. La demandon, ĉu 
Esp. estas naiura lingvo, li respondas per la alia: 
ĉ u  ekzistas vere natura lingvo en la mondo? 
kaj d iras : Ne!

C ze  (Rumanujo) ankaŭ akcentas ia logikan 
valoron de Esp. pro ĝia .bela strukturo, kian oni 
vane serĉas en aliaj lingvoj. Li plue mencias 
kelkajn metodajn spertojn faritajn de li.

S in p a k  (Ĉinujo) diras, ke la riproĉon, ke 
Esperanto — ne enhavante ĉinajn radikojn — ne 
estas tutmonda, li povas rifuzi per la pruvo, ke 
la fo rm o  de Esperanto (vortfarado) estas ĉina. 
Ankaŭ la malfacilaĵoj rilate la elparoladon ne 
estas tre grandaj.

F-ino D-ro F is h e r  (Anglujo) opinias bone 
instrui Esperanton kiel bazo de modernaj lingvoj. 
Si spertis, ke lernantoj, kiuj unue lernis Esper- 
anton, poste pli facile lernis aliajn fremdajn lingv- 
ojn. Oni instruu bilde kaj interparole.

H a i n e (Belgujo), kiu havas du lingvojn kiel 
gepatrajn kaj du lingvojn samtempe en la lernejo, 
diras, ke estus bone, se oni lernus nur la ge- 
pairan kaj la Esp. lingvojn. Tiel oni povus lasi 
la aliajn fremdajn lingvojn al specialistoj, kiuj 
ilin deziras.

M i k k e I s e n (Danujo) nomas Esp. la veran 
pordon al la lernado de fremdaj lingvoj.

P o m a r i c i (Italujo) simile diras, ke la ko- 
menco de lernado por Esp. estas pli konforma 
al la pedagogia leĝo pri gradeco. La lernado de 
Esp. ofte donas al la infanoj deziron lerni aliajn 
lingvojn. Li ŝatus Esperanton antaŭ la latina 
lingvo en gimnazioj.

K a m a r y t (Ĉeĥoslovakujo) konstatas, ke in- 
fanoj en lia lando, kiuj antaŭe lernis Esperanton, 
poste pli bone lernas francan lingvon.

P a g e  (Anglujo) diras, ke per enkonduko de 
Esp. la programo de la lernejoj ne estus troŝarĝ-

Ni duope iris en la hejmon de mia kunparol- 
anto. Li elprenis el ŝia biblioteko kelkajn librojn 
kaj bioŝurojn, sur kiuj la jaroj jam estis metintaj 
sian sigelon. Kun intereso mi ekrigardis ilin. 
Tio estis malnovaj, jam delonge elĉerpitaj kaj nun 
netroveblaj libroj. Kelkaj el ili estis konataj nur 
per sia tirolo al la novaj Esperantistoj. Inter ili 
estis malgranda lernolibro de Esperanto, Esper- 
anta vortareto, propagandaj broŝuretoj, verkitaj 
iam de la homo, kiu estis nun la kaŭzo de nia 
interparolado.

„La lernolibro ne estas modela kaj senerara,” 
min informis mia samideano. „Ankaŭ en la broŝur- 
etoj estas naivajoj . . Sed ĉu oni povis postuli
de unuatempaj libroj ĉion? Ili merite ludis sian 
destinitan rolon, kaj tio suflĉas Jen estas arti- 
kolo de li por Esperanto.“

Li donis al mi malnovan numeron deiurnalo. 
Mi eklegis.

„Konsiderante tiun ĉi artikolon, oni estas dev- 
igata konkludi, ke ĝia aŭtoro estis fervorega Es- 
perantisto,“ mi diris. — „Kaj certe li estis tia 
iam. Sed nun?“

„Sed nun ? Nun la Esperantistoj demandas 
sin, ĉu li estas Esperantisto

„Kaj li forgesis la tempon, kiam li laboradis 
por Esperanfo, kiam li faris oferojn . . Kia do- 
maĝo ! . Sed mi tamen ne povas kompreni:
ĉu estas eble ĝis tia grado malvarmiĝi al amita 
afero ? Kio povus kaŭzi tion ?“

„M i ankaŭ ne scias. Ekzistas momentoj, en 
kiuj mi kredas, ke estas tre facile respondebla 
tiu ĉi demar.do: ili laciĝis kaj ĉesis . . ĉ u  Ia 
samo ne estas konstatebla en ĉiuj movadoj ?
Sed venas momentoj, kiam mi ne povas kontent- 
igi min per tia rezonado. Mi senfas, ke tamen 
estas io nekomprenebla en tiu ĉi fenomeno. Tio

ita, ĉar aliaj lingvoj post Esp. povus esfi lernataj 
des pli rapide.

H e 11 (Ĉeĥoslovakujo) diras, ke li spertis, ke 
la lernado de Esp. plifaciligas la postan studadon 
de la naciaj lingvoj.

B e c k m a n n  (Svedujo), kiu ĝis nun ne havis 
tre multain spertojn, tamen estas konvinkita, ke 
la Esperanto enkondukita en lernejojn ne kostas 
unu minuton, ĉar la tempo estas rekompenclta 
per la facileco lerni aliajn lingvojn.

Prof. B o v e t (Svisujo) opinias, ke la multaj 
esceptoj ĉe la reguloj de naciaj lingvoj, lernotaj 
de infanoj, en ties cerboj forrniĝas je granda ĥa- 
oso, el kiu tre malfacile la instruistoj povas fari 
ordon.

F-ino H o g g (Anglujo) raportas prl sia. sperto, 
ke la lernado de Esp. instigas al la lernado de 
aliaj modernaj lingvoj.

F r i d r i c h (ĉeĥoslovakujo): La Esp. lingvo 
helpas al mi instrui la germanan kaj francan lingvojn.

L e d e rm a n n  (Germanujo) opinias necese, ke 
ni konvinku la instruistojn de la klasikaj lingvoj 
pri la profitoj gajneblaj el la instruo de Esp.

H a i n e (Belgujo) spertis, ke Esp. helpas multe 
ĉe la studado de la latina lingvo.

R u d j a r d t (Svisujo) raportas, ke li dum in- 
struado de germana lingvo spertis, ke tiuj, kluj 
scias Esperanton, multe pli bone progresis ol la 
aliaj.

D u b o i s (Svislando) atestas laŭ propra sperto, 
ke la antaŭa lernado de Esp. multe helpas ĉe la 
studo de fremdaj lingvoj.

Nun estas legita kaj akceptita la jena

Propono de D-ro Bovet.
La faktaro kunigita de la Konferenco montras,

ke metoda enketo pri la rezultoj de la Esper- 
anto-instruado en lernejoj estas tre dezirinda.

Tiu enketo devos esti farata laŭ la reguloj 
de eksperimenta pedagogio. Gi studados la 
demandaron proponitan por la.nuna Kunveno 
kaj ĉefe la sekvantajn demandojn:

ĉ u  Esperanto malbonigis la uzon de la 
patrina lingvo ĉe la lernantoj?

ĉ u  Esperanto estas malhelpaĵo en la studado 
de fremdaj kaj klasikaj lingvoj?

Aŭ kontraŭe, ĉu la eksperimentoj de Eccles 
kaj Blshop Agckland _jsAtos sampruvai en 
lernejoj de aliaj landoj?

Ĉu la eklemado de Esperanto faciligas 
poste la komprenon de la gramatiko fremdlingva?

Eksperimentoj tiai estos diversigitaj laŭ la 
diverslandaj programoj, sed ĉiam kun pure 
scienca celo, sen iu ajn antaŭ-juĝo.

Por starigi detalan eksperimentan programon 
la unua konferenco elektas kiel specialan 
komisionon gesinjorojn Bovet, Fisher, Leder- 
mann, Pomarici.

ĉ i  tiu komisiono devos raporti al venonta 
Esperanta kunveno de instruistoj kaj al la 
Kongreso en Helsinki.

Post akcepto de la propono la marda kun- 
veno estis fermata. La elektita komisiono poste 
kunvenis en speciala ĉambro.

(Fino en la venonta numero.)

estas la horo de I* duboj. Ka) mi ekpensas kun 
malĝojo: Ĉu ili estis efektive Esperantistoj ? ĉ u  
ili ne estis predikantol, nekonvinkitaj pri siaj 
propraj predikoj ? Pro kio ili flamigls fajron en 
la animoj de aliaĵ, se en siaj propraj ili ne povls 
konservi ĝin ? . Sed en tiaj momentoj mi prenas 
iliajn verkojn kaj, eklegante, mi vidas, ke mi ne 
estas prava dub i; mi ekscntas en tiuj verkoj la 
saman koron, kiu batas nun en la tuta Esperant- 
istaro . . Kaj ree mi venas al la penso, ke nur 
la trolaciĝo ilin forigis el la kampo de la aktiva 
laborado por Esperanto . . Enigmo, kiun eble 
ili mem ne povus solvi. Fakto nedubebla estas, 
ke en ilia animo estas kaŝita sekreta fajrero por 
Esperanto, sed — vel — fakto estas same, ke 
ne plu naskas flamon tiu ĉi fajrero . *

Mi aŭskultis kaj meditis. Malĝojaj estis miaj 
pensoj.

Subite mi eksentis fortan alfluon de kredo, kaj 
decide mi diris:

„Ne, ili ree ekflamos. Venos tiu Ĉl momento, 
kiam ekverdiĝos la velkintaj fo lio j. . .  Hodiau unu 
venis por vidi la mortantan kunlaborinton. Certe 
en lia animo io ekmoviĝis . . Tio ĉi estas jam 
moveto de homo, kiu ekvekiĝas. — Morgaŭ II 
serĉos n in !“

wU t in a m t * ) “ sopire diris mia samideano. 

La horloĝo .
Al mia fileto mi donacis horloĝon.
Ho, kiom li ĝojis dum la unua fago! Sajnis, 

ke ne povus ekzisti sur la tuta tero pli feliĉa 
homo ol li.

En la dua tago fi komencis serĉi la neperfekt- 
aĵojn de la utila oblekto.

Latina Eaperaniiginda konjunkcio, kiu esprimas deziron, 
ke io estu aŭ okazu.



(Daŭrigo de .Eaperanto en Pola lando*.)

Lernas Esperanton 120 p. sub protekto de s-o 
‘Jan Kronenberg. Skolta gazeto „Czuwai“ ofte 
aperigas artikoletojn pri Esperanto.

MIEDZVRZECZ. S-o H. Brukarz gvldas laŭ- 
vice duan Esp. kurson.

POZNAN. Nova kurso pollingva en urba lern- 
ejo ĉe str. Garncarska. Same okazas nova kurso 
germanlingva en komerca lernejo de d-ro Gross- 
stŭck. — Gaja libervola kunveno ĉiumerkrede en 
restoracio de „Bauhŭtte“ .

RAKĈW. Du Esp. kursoj por lernantoj kaj 
ferlaboristoj (sume 24 p.), gvidataj de instruisto 
s-o Gluĉhowski.

SIEDLCE. F-ino Lebenstejn gvidas kurson 
por hebreaj metiistoj (16 p.), f-ino Czarnobroda 
por 16 p.

WARSZAWA. Fondiĝis sekcio de TEKA. En 
ĵus okazinta kunveno prelegis d-ro Robin referaton 
de d-ro Blasberg pri «Esperanto kaj medicino“ . 
— La 26. marto vizitis la urbon s-o Inazo Nitobe. 
Lin akceptis societo „Konkordo“ , kies 'Sekretario, 
f-ino d-ro Muszkatblat faris salutparoladon kaj 
samtempe transdonis en la nomo de la societo 
al s-o Nitobe memorskribon.

Prenge/,
gvid. de Pola Esp. Servo.

Ĉiujn sciigojn pri Esp. movado en Pola Lando oni 
sendu, se eble, tuj aŭ almennŭ regule Ciumonate laŭ adreso: 
Pola Esp. Servo, Bydgoszcz, Kordecklego 1 a. Mullobliginte 
la sciigojn. ni dissendas ilin al la tutmonda Esp. gazetaro. 
Esp. Socletoj komisiu al siaj sekretarioj aŭ aliaj kompe- 
tentaj personoj, ke ili regule raportu al ni. Manku neniu 
urbo kun Esp. movado en la vico de raportantoj!

Revelo-Kongreso 
en Hagen.

Kiel kutime, ankaŭ la nunjara Printempa 
Kunvend de Rejnlanda Vestfalia Esperanto Llgo 
(Revelo), kiu okazis la 29. kaj 30. aprilo en Hagen, 
allogis grandan nombron da partoprenantoj. La 
clfero de la aliĝoj estis preskaŭ 600, do ankoraŭ 
superis tiun de la Printempa Kunveno en antaŭa 
jaro. Pro tio oni povas kompreni, ke ne ĉio iris 
tute laŭ dezlro; ĉar ankaŭ aranĝo de kongreso 
postulaŝ speclalan sperton.

La vetero komence favoris la kongreson kaj 
bone influis la humoron, kiu eslis vere brilega 
dum la interkonatiĝa vespero (sabate) en la bela 
salono de I* Parkdomo. Koncerto, saluiparoloj 
(i. a. s-ano Edm. Fethke transdonis la salutojn 
de la Polujaj Esperantistoj), komuuaj kantoj kaj 
poste dancado kunigis la festantojn ĝis matena 
horo. Malgraŭ la eksterordinare bonega humoro 
oni tamen ne suflĉe sentis sin en Esperantujo, 
ĉar oni respektis tro multe la neesperantistajn 
gastojn.

Dimanĉon matene okazis la laborkunsido, 
ekspozicio kaj publika parolado en ejoj de Maŝln- 
konstruada Lernejo.

En la laborkunsido oni aŭskultis koncizajn 
raportojn pri la agado de I’ estraro kaj pritraktis 
la novajn statutojn de GEA, pri kiuj oni decidos 
pentekoste en Breslaŭ; poste mallonga parolado 
de s-o rektoro Trarbach el Elberfeld pri Metodo 
de Esp. Instruo, en kiu li kritikis la lernolibrojn 
ĉefe uzatajn en la Revela regiono..

Granda, bone ordigita ekspozicio ne povis 
eflki suflĉe multe, ĉar la disponigita ĉambro estis 
tro malvasta. Pro la sama kaŭzo regis vera 
interpuŝiĝo inter la publiko, kiu montris grandan 
intereson por la ekspozicio.

La publika kunveno okazis en la granda aŭlo 
de la nomita lernejo. Nome de I’ urbo kaj de 
I' ĉefurbestro salutis s-o urba lerneja konsilisto 
d-ro Reuss, dirante i. a., ke ni ĝenerale ne esperu 
tro multe da subteno de oflcialaj rondo). Granda

En la tria II jam komencis malmunti ĝin, por 
forigi la nebonaĵojn kaj perfektigi la maSineton. 
Kiam II remuntis ĝin, la horloĝo funkciis nur dum 
kelkaj minutoj kaj haltis. De tiam mia flleto ne 
povas plu uzi ĝin kun utilo. Li nun havas okupon 
nur flegadi la horloĝon, malmuntante, rearanĝante 
la radojn, purigante kai kunvolvante la risorlon.

Kaj la mirinda ilo, kreita por servi, restis nur 
bagatela prizorgaĵo.

Ne estas por infanoj delikataj objektoj.
Ni gardu ankaŭ Esperanton kontraŭ la manoj 

de infanoj . de infanoj havantaj lipharojn!

La veturilo.
Sur kruta monto, tra mallarĝaj kaj ŝtonoplenaj 

vojetoj grimpas homa multego alten. Supre estas 
plata, iom dekliva ebenajo. Tie oni facile marŝos 
al la ’ persekutata celo . Sed kiel oni atingos 
tiun ĉi ebenaĵon!

Sur larĝeta vojo homo puSas veturilon. Li 
admonas la ceterajn, helpi lin ; per komunaj fortoj 
III tre facile alpuŝos ĝin al la supro, kaj tie la 
veturilo per propra forto povos veturadi rapide 
laŭ la ebena deklivaĵo, portonte sur si tiujn, kiuj 
ĝin suprenigis.

Malmultaj tion komprenis. Tre malproksime 
ŝajnas la supro. Malmultaj manoj ekkaptas la 
veturilon kaj puŝas ĝin. Svito kovras iliajn fruntojn. 
Unuj laciĝas kaj ĉesas, aliaj venas. Dume la 
cetera multo grimpas tra la neoportunaj vo je to j. . •

Pasas tempo. La veturilo proksimiĝas iom 
post iom al la supro. La puŝantoj konstante pli- 
mulhĝas. La supro estas jam proksima. Amas- 
iĝas la puŝantoj. La veturilo rapide, facile sin 
movas supren. Neniu plu sentas lacecon. Cies 
okujoj brilas konfldeme. Baldaŭ la veturilo ek- 
ruliĝos sur la ebenaĵo kaj rapide, rapide ekportos 
)a homojn al la celo . . .

La grupeto ERA (Esp. Rondo Amika) en Budapest.
(Vidu sur ĉi-suba bildo s-anon Julio Baghy sidantan cn la mczo.)

Dolĉaj melodioj ektuŝas niajn orelo jn! Kio 
okazas ? La grupeto ERA“ komencis sian ordi- ' 
naran kunsidon!
Proksimume du- 
dek membroj de 
la Landa Soci- 
eto el la plej juna 
generaciodeEs- 
perantistoj kun- 
sidas kaj kantas 
laŭ gvidado de 
kantisto Sarosi.
Poste .gvidanta 
amiko“ Zimmer- 
mann malfermas 
Ia kunsidon per 
salutaj vortoj, li 
ĝuste laŭtlegas 
el la kongresa 
parolado de Ka- 
maryt pri la sen- 
nomaj kaj sen- 
nombraj kunla-
borantoj por nia lingvo Sekvas ibera pardado 
de junulo pri temo, kiun „honora amiko“ Julio 
Baghy ĉiam antaŭe donas al la junaj gemembroi. 
ĉ a r  s-ano Baghy fondis per siaj gelernantoi liun 
ĉi grupeton, per kiu li sukcesas ne nur kunteni 
la gejunulojn en amika rondo, sed ankaŭ kon- 
servi ilian intereson por nia movado. Ili parto- 
prenas aŭ plej ofte memstare aranĝas festojn, 
ekskursojn kaj lileraturajn verperojn. Sed lile- 
ratura vespero estas jam ĉiu kunveno mem. ĉ a r 
post la parolado, ofte surprize bona, sekvas

subteno jam estas, se oni ne malhelpas nin. Ni 
pruvu la forton kaj valoron de nia movado per 
serioza laboro; tiel ni akcelos la tempon, kiam 
ankaŭ la oflcialaj rondoj energie subtenos 
Esperanton.

Seminaria direktoro d-ro Schafer el Hagen 
salutis kiel pedagogo. Li diris, ke jam antaŭ pli 
ol 30 jaroj li interesiĝis pri internacia lingvo, 
speciale pri Volapŭk, kiun li tamen ne opiniis 
taŭga. Kvankam li ne estas Esperaniisto, li jam 
aŭdis p ĵi Esperanto antaŭ 15 jaroj, kaj li dankas 
ankoraŭ hodiaŭ s-on Arntz el Godesberg, kiu 
lin tiam atentigis pri Esperanto, ĉar kiel pedagogo 
li ekkonis la valoron de Esperanto.

La publikan paroladon faris seminaria direk- 
toro d-ro MObusz el LUbeck. Lia parolado ne 
estis propaganda parolado laŭ la kutima kaj 
iimigita senco de I’ vorto. Li rigardis la ekzist- 
adon de Esperanto kiel fakton kaj akcentis la 
praktikajn avantaĝojn de Esperanto, precipe por 
la lernejo, kiujn li — kiel sperta pedagogo, aŭtoro 
de lerniloj ktp. — povas plenkonvinke defendi.

Flne s-o instruisto Petermann prezentls Esp. 
klason. La infanoj komence iom timeme, sed 
poste brave kaj kun vera ĝojo respondis ĉiujn 
demandojn ka| flne kantis Esperante. La instru- 
isto same kiel la infano, parolis nur en Esperanto. 
Riĉa aplaŭdo rekompencis ilin.

Posttagmeze estis aranĝita ekskurso al Hohen- 
limburg. Malgraŭ la intertempe malfavoriĝinta 
vetero (la aprilo sendis kiel lastan saluton mal- 
sekan pluvon, kiu ne ĉesis dum la tuta tago) pli 
ol 200 personoj partoprenis ĝin. En Hohenlim- 
burg kafotrinkado, muziko, kanto, kaj dancado.

Multa, partoprenantoj forveturis dimanĉe ves- 
pere, sed kelka, restis ĝis lunde tagmeze, t. e. 
ĝis kiam la suno reaperis — nun jam ne vualita 
aprila, sed gaja maja suno.

La celo estas la f e l i ĉ o  de la  h o m a ro .  
La ebenaĵo estas la kampo de k o m u n a r e c i  
p r o k a  k u l t u r a  v iv o .  P r o g r e s o  estas la 
vojo al ĝt.

Kaj la veturilo? — Tion vi mem divenu!

Diversaloi.
Pri la influo de la suno sur la teraj okazaĵoj.

Iu franca sciencisto, d-ro Gallois, faris gravan 
eltrovon: li konstatis, certe kun granda miro, ke 
la ĉefa, datoj de la franca historio: 1793, 1815, 
1848, 1870 kaj 1914 estas ekzakte divideblaj per 
la nombro 11. Li longe demandis al si, kio povis 
esti la kaŭzo de tiu stranga fenomeno.

Paralele konstatante, ke la suno, ,e ĉiu dek- 
unua jaro, pligrandlgas sian aktivecon, kovriĝante 
per makulo), kiuj estas .fortegaj erupctoi, ka| ĵet- 
ante al ni radiojn pli varmaln ol ordinare, tiu 
sciencisto pensas ke iu korelativeco povas ekzisti 
inter la plifortiĝo de la suna aktiveco kaj la pli- 
graviĝo de la teraj okazaĵoj.

La psikologoj studu! P. L., Lyon.
Metalaj ŝuoj.

En la franca urbo Vienne, iu malriĉa laboristo 
prelendas esti elpensinta novan metal-miksajon 
por fabriki neeluzeblajn ŝuojn.

• SL mem fabrikis unu paron, kiun li surhavas 
kaj ktes ekstera aspekto ne diferenciĝas de tiu 
de ledaj ŝuoj.

Li intencas starigi grandan fabrikejon, per kiu 
li povos liveri tiajn ŝuojn ,e tre malalta prezo. 
_______________________________ P. L. Lyon.

Gazetaro.
Shcfflcld Wcckly Ncws, 10. 4. (Esp. fako dc J. Mcrchant, 

2 kolonoj.)
Folkeslonc Hcrold, 15. 5. (Esp.. la plej muiika lingvo.)

deklamadoj de la gemembroj, al kiuj kelkfoje al- 
iĝas klarigoj, paroladoj aŭ deklamadoj de s-ano 

Baghy, de s-ano 
Balkanyi, kant- 
ado de s-ano 
Sarosi kaj de 
aliaj. La tutan 
membraron oni 
ja povus citl.sed 
tio estas ĉi tie 
neebla. La grup- 
eto estas mal- 
granda.ĝi havas 
nur 28 membr- 
ojn; sed ili efek- 
tive laboras, kaj 
la fondo de 
similaj grupetoj 
estus konsilinda 
al Ĉiuj kursgvid- 
antoj. Nur per 
konstanta inle- 
resigo delanov-

aj samideanoj oni povas konservi ilin kal nur 
per konservado de la Esperantistoj per aferoj, 
kiuj interesas kaj kuntenas illn, nia movado povos 
reale kreski kaj triumfl t La kunsidoj flniĝas per 
kanto de la Espero, kai foririnte ni devas reme- 
mori la devizon de ERA:

„ . homeco estas plej alta idealismo“
— kaj tie oni instruas homecon!

(Riin. de Red.: Kvankam iom malnova, liu Ci raporlo 
pri ERA ealaa ankoraŭ aktuala.)

Milit-partoprenintoi!
Pasinta estas la sesjara batalado de I* popolo, 

kun sia teruro kaj detruado, kaj ree la vivo fluas 
pace, ekstere plena je brilo kaj esperoj; sed tle 
kaj ree, kvazaŭ splitojn sur la surfaco de I' flu- 
anta akvo, puŝatajn de I' vento kaj ondoi, oni 
rimarkas unuopulojn ne povantajn moviĝi kun tiu 
vivo Ĉiam celanta antaŭen. Tio estas ni, milit- 
intoj, kiujn dum la pasinta popola iniermilitado 
la kruela sorto igis dispecigi korpe unu la alian, 
aperigante per lio aron de milionoj da homoj 
bezonantaj fremdan helpon — la invalidojn.

Tluj samaj partoprenantoj je la fluanta vivo 
iam nomis nin malamikoj ka, igis nin mortigi 
unu la alian.

Nun kiam ni per nia propra mano estas sen- 
igita, jen de la piedo, jen de la mano, jen de la 
sano, ni ree fariĝis frato, ka, anoj de I' komuna 
familio invalida. Komuna, estas nial sentoj, 
bezonoj kaj suferoi, kaj flrmaj devas esti la lig- 
iloj inter ni.

Unuope ni ĉiuj estas unuiĝintaj en nia propra 
lando, sed tutmonde ni ĝls nun ne havis la ebl- 
econ etendi al ni la manojn,'ĉar inter ni ,a regls 
lingva malkompreno, kiu ankaŭ estis la ĉefa kaŭzo 
de tio, ke ni dispecigadis unuj la aliajn kaj nun 
en mallumo kviete suferas.

Sed nun ja per la internacia lingvo ni povas 
forigi la lingvan malkomprenon; estas ebligite al 
ni, per komuna lingvo informi la tutan mondon 
pri nia, suferoj kaj meritoj.

Ni do kuniĝu por tio sub la internacia standardo 
Esperantista, ni influu la unuiĝojn kaj societojn 
en niaj helmlandoj tiel, ke ili ebligu al ni la el- 
lernadon de Esperanto, — kaj tiam ni parolu pri 
niaj sentoj kaj suferoj, klarigante per lio nlan 
situacion al tiuj, kiuj sen ia malhelpo ĝuas la 
plezurojn de la vivo kaj kiu, iam instigis nin al 
reciproka ruinigo. Skribu, invalidoj, pri via vlvo 
kaj milit-aventuroj en internacia jurnalo, — tio 
forigos multe da malbono je nia utilo!

Invalido K. M.

Vorkshlre Weekly Posl, Kclghlcy Ncws kaj Vorkshirc 
Post: raportis pri la konferenco de Vorkshire Esp. Fcd., 
fine dc marto.

Ahcrdccn Express 22 d. (Arl. pri sukccso de Esp. kurso 
eii Abcrdccna Ccntra Lernejo.)

The Timcs, London, 25. 5 (Recenzas cn la litcratura aldono 
libron dc A. Gu^rard pri lingvo intcrnacia)

Ncw York Hcrald, Pariza eldono, 11 4. (Esp konfcrcnco 
en Genfcve.)

Journal de Sottcvillc, Franc, 11. 5 (Esp. fako.)
Le Midi, Toulouse, 15. 5. (Esp. kroniko.)
L Avenir, Paris, 11. 5. (Esp. kaj scicnco.)
Lc Rappel, Paris, 11.5. (Esp konferenco cn Gen&ve.)
Le Courrier dc I’Ain, Bourg, Franc, 22. 4. (Eap. kaj Foiro

de Paris.)
Lc Telegramme dc Toulousc, 10. 4. (Esp. kaj Pariza komerca 

ĉambro.)
Roma, Napoli, Ital., 12. 4. (Artlkolo.)
Corriere di Napoli, 6. 4. ( Artikolo )
Gazzetiino Universitario, Napoli, 15. 4 (Dctala artikolo pri 

Esp , de F. Ccsarlni.)
Ptnascita, Napoli, 18. 5. (ArtikoloJ pri Esp. kaf Esp. kurso 

de F. Ccsarini )
f rankfurter Mcsszcitung, Frankfurt, 22. 4. (Art. pri Germ. 

Esp Instituto.)
Danzigcr Volksblalt, 22. 4. (Esp. angulo)

Ĉu?
La ĉefrcdaktoro kaj la administristo de ET 

vizitis la dutagan Revelo-Kongreson en Hagen. 
Reveninte, ili trovis 107 poŝtaĵojn, kiuj alvertis 
dum ilia foresto. Estis 3 pakaĵoj, 10 reg. leteroj, 
17 ordinara, leteroj, 54 poŝtkartoj, 20 gazetoj kaj 
presaĵoj, 2 poŝtĉekavizoj kaj 1 poŝtmandato.

Ĉu estas eble, tuj kaj detale respondi tian 
amason d<i korespondajoj kaj krom tio redakti 
jurnalon, verki raportojn, ordigi kartotekon ktp. ? 
Certe ne!

Kelkcentoj da korespondajoi kuŝas ankoraŭ 
neresponditaj el antaŭaj semajnoj. Mullaj el ili 
enhavas tute naivajn dezirojn aŭ demandojn, aŭ 
eĉ ne koncernas nian entreprenon.

Mallongal Esp. Sdigol.
l-a Tutestonia Esp. Kongreso 

okazis la 2. aprilo en T a r t u (Dorpat). Parto- 
prenis 82 gesamideano, el Tartu, Tallinn (Reval), 
Narva, Valk, Paide ka, aliaj lokoj Pri la kon- 
greso ni ricevis detalan raporton, kiun ni devas 
prokrasti pro la pli gravaj’ raportoj pri la kon- 
ferenco en Geneve.

Kongresa ŝlpo haltos en Danzig.
Laŭ sciigo de la Varboflcejo Jpor Esp. Kon-

greso 1922 en Libera Urbo Danzig la kongresa 
ŝlpo de Liibeck al Helsinki haltos en Danzig.

Esp. kiosko en la Foiro de Paris.
La Esp. Grupo de Paris havos grandan

kioskon n-o 1006, Champ de Mars, ĉe la ĉefa 
enirejo. La komitato de la Foiro donis ĝin 
senpage. Gi ankaŭ aperigis cirkulerojn kaj 
kolorajn aflŝojn en Esperanto.
Hejmveturo de aŭstraj infanoj el Hispanujo.

La 24. aprilo, matene, forveturis al Graz d-ro 
pastro Josep Casanovas, del. de UEA, akompan- 
ante 53 aŭstrajn infanojn. kiuj estis gastigataj 
dum pli ol unu jaro en la provinco de Girona
(Katalunujo, Hisp.). ĉ iu | forveturis kontentega) 
kaj kun .multaj kronoj“ aŭstraj. Multa, samide- 
anoi adiaŭis illn. En la provinco Girona estas 
ankoraŭ pli ol 20 geinfanoj, kiuj estos gastlgataj 
dum pli longa tempo.

El Svislando.
En B e r n la movado progresas. La grupo 

kunvenas ĉiuvendrede en hotelo Ruof. ĉ iu j lokaj 
gazetoj raportis prl la konferenco en Genĉve kaj 
la Esp. tago en Basel (23. aprllo). Anlaŭ ka| 
post la kongreso ni havls vlziton de kelkal ekster- 
landa, gastoj. S-o d-ro E. Splelmann gvidas 
kurson por poŝt-, telegraf- ka, telefon oficistoi 
(28 gelernantoj).

En B u r g d o r f  fondiĝis grupo de 10 membroj 
post propagando de s-o Schafroth ka, kurso de 
s-o Perlet el Bern. Prezidanto: S-o Scharrer, 
poŝtoflcisto

Laborista konferenco en Linz (Aŭstrio).
Sekvante la ekzemplon de alial landoj, ankaŭ 

la aŭstria laboristaro kuniĝis por fondi la unulĝon 
.Aŭstria Laborista L igo“ , kies konferenco okazis 
la 25.—26. marto en L i n z. ĉeestis 35 delegltoj 
el 6 distriktoj. La kongreso kaj la bone vlzitita 
literaiura ekspozicio atestis la intercson de la 
popolo kaj gajnls multe da interesuloj. Pro tio 
denove oni devis aranĝi kursojn de Esperanto. 
La sidejo de la Ligo estas Linz, Humboldtstr. 46.

Esp. revolucia grupo en St. Ouen 
apud Parls komencis Esp. kurson.

Hungara Landa Kongreso en Miskolcz.
La komltat-kunsido de la Landa Esp. Socleto 

en B u d a p e s t  akceptis inviton de la grupo 
„Harmonio“ en Mlskolcz aranĝi tle Landan Esp. 
Kongreso. La proponon subtenis la urbestro de 
Miskolcz.

La 24 aprllo eslis bone vizitita kunveno en la 
Socia Muzeo, kiam s-ano Andreo ĉe, la rumana 
Ĉefdelegito, revojaĝante de la konferenco de 
Genĉve, raportis pri tlo al la budapestanoj.

En D e b re c e n  s-anino Treska Forgon ko- 
mencis kursojn.

En S z e n t e s estis bonsukcesa ekspozicio. 
Esperanto en Japanlando.

Nl elĉerpas el „La Revuo Orienta“ :
T o k io .  Esp. kurso al lernanto, de Selkei 

Llceo. En 3-a liceo la direktoro ka, 26 instru- 
isto, lernas Esperanton. Kurso ĉe Asocio de 
Cinaj Junuloj kun 35 p. 2 kursoj ĉe Nlppon Es- 
peranto-Sya.

K i o t o. Nova (kvara) kurso por urbanol en 
Kasuga elementa lernejo.

Do, estas tute neeble por du personoj, tui, 
akurate^ ka, detale respondi tlan amason da kore- 
spondajoj. Nl nepre povas respondi nur al la 
plej gravaj; Ciuj alla, devas atendi, ĝis kiam nia 
laboro malgrandlĝos aŭ ĝis kiam la enspezoj el 
ET tiom kreskos, ke ni povos dungi pluan 
helpanton.

Volonte ni plenumas dezirojn de niaj abon 
anto, laŭpove; sed bonvolu redakti viajn leterojn 
kaj poŝtkartojn seeble tiel, ke ili ne bezonas 
specialan respondon. Rri abonoj, ekzemple, aŭ 
pri anonceto, ktp. ĉiu, informoj estas troveblaj 
sur la paĝoĵ de ET. Do ne malfaciligu nian 
laboron per bagatelo), por ke ni povu plenumi 
almenaŭ la gravajn kaj gravetajn korespondaĵojn.

FolroJ.
Foiroj kaj ekspozicioj okanzontaj dum 

22.—31. majo 1922.
22.-25. Luzern. Peltoj.
22.-25. Breslau. Agrikulluraj maŝinoj.
24. (ĝis 5. junio) Barcelona. Aŭtomobiloj.
25. (ĝis 3. Junio) Blrmlngham. Ekspozicio de 

artindustrio.
28. (ĝis 6. junio) Praha. InL Spec. Foiro.

Krome okazos en majo Foiroj aŭ Ekspozicioj
en Bruxelles, Qulto, Zeitun-Burin (Turkujo), Kovno- 
Kaunas (Agrlkulluro), Budapest (Foiro). Wien 
(Spec. Foiro), Florenco (Libroj), C arditf k. Limoges.

Por „Esperanta Ligilo"
ni ricevls pluajn donacojn: 218. Tamberg, Taliinn 
60 gmk. — 219. Anoi de „Espero“ , Talllnn 70 
gmk. — 220 Pedro Gomez, Buenos Aires 100 
gmk. — 221. A. Villafranca, Buenos Aires 100 gmk. 
— 222. Fritz Hirzel, Zŭrich 6 svls. fk. — 223. 
Esp. grupo Horsl-Emscher 80 gmk.



Recenzeio.
LIBROJ.

AMA STELARO. De La Forgeaito. 119 pĝ. kaPkovrilo. 
10:14 cm. Eldoneio Oakar Ziegler & Co., Markt- 
Redvvilz (Bayern, Germ.). Prezo 18 gmk.l por altvaluta 
eksterlando 27 gmk f

LEAKEY’S 1NTRODUCTION TO  ESPERANTO. 56 pĝ. 
karton. London 1922. The Dreadnoughl Publishers, 
152 Fleet Str. E. C. 4. Prezo 5 pencoj.

ESPERANTO-KATECHISMUS. 50 Fragen mit Antvvorten. 
De Hanns Sappl. Paulus-Eldonejo, Graz, Karmeliter- 
platz 5. 52 kaj kovrilo.

La libreto estas laŭ enhavo bona kaj laŭga, kvankam 
ĝi ne prezentas novajn ideojn. Oni evitu ĉe tiaj verkoj 
tro ofte paroli pri „hodiaŭ* kaj „nuna tempo“, ne montr- 
ante la daton.

G A Z E T O J .
The British Esperantist. Aprilo.
informa Bulteno (katalunlingva) de Barcelona Esp. Soc. 

N-o 1. Adreso: Rambla de Estudios, 12, pral.
Bulgara Esperantisto. Marto.
Espero Katolika. Aprilo.
Holanda Esperantisto. 20. aprilo.
Marto. Aprilo.
La Verda Ombro. Jan.
Arguso. Marto.
Bulletin Fran^ais-ldo. Marto-aprilo.
Kosmoglott. Aprilo.
Hungara Esperantisto. Aprilo.
Kataluna Esperantisto. Aprilo
Espeianto Praktiko. Aprilo.

PROSPEKTOJ, AFIŜOJ ktp.
AFIĜO pri Belga Esp. Kongreao, St. Nikolaas, 4 .-8 . junio

1922. Formato 60 : 77 cm.
La aflŝo estas eflka pro sia grandeco; ĝi estas 

interese farita, sed iom malklara. Koloroj: ntgra, verda, 
flavebruna.

5 0 0 0 0
germ anajn m arkojn ni deziras pruntepreni por 
nova preslaborejo, kieskonstruigon ni juskom encis. 
N i deziras la kapitalon de diversaj donontoj en 
m algrandaj sumetoj aŭ la tutan sumon de unusola 
dononto. La konstruajo kostos Ĉ. 150000 gmk. 
Ni garantias rentumon ĝis 1 0 % , laŭ postulo de 

la donontoj. Ofertojn petas 

Fratoj Jung,
presistoj de «Esperanto Triumfonta",

Horrem  bei KOIn, Germ .

— La Interianfio —
Franca kaj Esperanta revuo ilustrita por kores- 
pondajoj, interŝanĝoj kaj komercaj interrilatoj 
aperas sep fojojn jare, estas 52- aŭ 40-paĝa, ne 
enkalkulante la liston de la aliĝantoj sendatan 

nur al la abonintoj.
Jara abonprezo: 10 francaj frankoj.
Specimena n-o: 1 franca franko aŭ 4 respond - kuponoj.

A . B o n n e f o u s ,  D irektoro, Bdziers (Hĉrault), 
F ra n c u jo , 5, rue du Capus, et 22, rue Vlennet.
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KopilitjrojdeGiintfir |
por skribado kun aĥalo aŭ kra- 8 

|ono por ĉiui celoi. 3
Eksporto ai Ĉiuj landoj. 3

Kapablai reprezentantojserCataj. 8 
Emll Gŭnfer, 3

Freiburg I. Br. (Germ.), I
Schillerstr. 54. §

Fabriko de kopiiibroj. j

■■■■■■■■■■■■■••■■■■■■■■■■■■■■■■■■

Anoncetoj.
Familiai anonceloi aenpage. Aliaf anonceto) (nur akcepi- 
atai por minimume du sinaekvaj enpreaoi). koataa po du 
enpreso) kaj po 20 vorfoj 0.20 dol., 0.50 hfl., 1 nord. kr.,
1 ŝil., 1 svia. fk., 1 pea., 2 franc. aŭ belg. fk., 51Ir, 7 fmk., 
8 kĉ., 25 t mk., 60 hung. kr., 250 pm k, 250 aflstr. kr., 
internacie 5 s*amp. resp.-kup.; ĉe rektaf abonantoj ni 
deprenaa la pagon por anoncetoj laŭdezire de la abonkonto, 
de aliflj ni enpreaas anoncetojn nur post antaŭpago. — 

Anoncetoj devas alveni 10 lagofn antaŭ publiklĝo.

FIANĈIĜO. Kiel geflanĉoi aalutas: Elisabeth Naumann kaj 
Eugen Einmal, DUsseldorf, aprilo 1922.

TETSCHEN-BODENBACH, ĉeĥoalovakio. Adreso: Aug.. 
Felix, Bodenbach a. E. —- Kunvenoj ĉiumerkrede je 8 
h vesp.

PROTESTO. S-o Jozue Stelman, Warszawa, Ziota 65, 
petas nin jenon publlkfgi: .En n-o februara de ,Esper- 
anllda‘ oni skribaa, ke mi ka| kelkaj aliai .alivis kom 
ordinaran membron al Tutpolia Bsperantida Konsuleyo‘. 
Tio estas mensogo, kai mi plei akre protesfas kontraŭ 
la misuzo de mia nomo." Pola Esp Servo, Bydgoszcz, 
Kordeckiego 1 a.

SANĜO DE ADRESO. S-ino Elza Merkerl en Lodz, Polio, 
acligaa, ke ŝia nova adreso estas: Lodz, Grabowa55

ŜANĜO DE ADRESO. S-o Konrado Domĉnech, vicdel. 
de  UEA en Girona. komunikas al siaj karegaj uekore- 
spondantoj sian novan adreson. kiu estas: „VichyCatalan*, 
Caldes de Malavella (prov. Girona,) Hispanlando.

KOMERCO. S-o Ivan H Krestanoff, Nicolaistr. 4 b., Dresden, 
Germanio, okupiftas prl komerco kaj reprezentado kaj 
petas ofertojn.

AĈETAS AŬ INTER&ANĜAS la numeroln 2—8, 10—18, 
20—24. 26, 41 de ET 1920/21. -  S-o E. V. Schade, Wien I, 
Franziskanerplatz 5/5.

POR KIA AJN PREZO ml aĉetos la n-ojn 1—12 de ET kaj 
ia martan numeron de «Esperanto* (UEA) de 1’ jaro 
1921. Adreso: Deziderio Tttviasy,Targu-Mureŝ, Rumanio, 
L ib re jo  Revĉsz.

LA PLEJ FAMAj SONORIL-KONCERTOJ en la tuta mondo 
okazaa en Mechelen (Malines) apud Anfverpeno en 
Belgujo. Petu informoin de; Inlichtingsbureel (Inform- 
oflcejo), Bruel 125, Mechelen.

Generalo Sebert
kore dankas ĉiiilandajn Esperantistojn, 
kiuj sendis al li kondolencoin okaze de 

la morto de lia amata edzino.

Vivante ĉiam sola en aparta regiono, mi 
ofte elekiis propagandmetodojn, kiujn la 
mezeŭropaj Esperantistoj ne bezonas uzi. 
Mia lasta peto pri helpo estas, ke gravaj, 
laborantaj ge-Esperantistoj inter ordinaraj 
grupoi, aŭtoritatoj, lernantoj, instruistoi, 
profesoroj kaj infanoj sendu poŝtkartojn 
iluslr. aŭ leterojn al unu el la tri membroj 
de la lerneja komisiono en Grenaa, Danl.:

al S-o Pastoro Trandsen 
ĉŭ S-o Bmkdirektoro Buhl 

aŭ al Urbkonsilanto Former Rasmussen
La adresoj sufiĉas. La tri sinjoroj havas 

konatojn, kiuj volonie iradukos ĉion.

Koran antaŭdankon!

S-ino Magda Mammen, del. UEA, 
Grenaa, Danlando.

B H M
"  Eksporto serĉata!

Aŭsiria fabriko de ŝelkoj, gumaj ŝtrumpet-portiloj 
kaj paaamentoj, blankaj kaj kolŭraj kolumoj ei 
tolo kaj pikeo aerĉas komercajn interrilatojn kun

ekaterlando.

Specimena sendo jam kontraŭ 10 fr. frankoj aŭ 
alilandaj banknotoj samvaloraj en rekomendita

le tero .

Oskar Popper, Wien 7, Zollergasse 37.

Reprezentantoj serĉataj.
Korespondas Esperante, germane, france kaj itale

HUNGARA VINO.
La Tokaj-Hegyalja-Provinca Vin- 

lcomerca. A. S. Budapest
malmultkoste

eksportas unuarangajn vinoln al ĉiuj landoj. 
(En laala) mnnatoj onl sendia al Brazilio, 'ĉinio, 

Nederlando, Germanio.)
—  Bolelvinoj. —

Mondfam aj MT o k a j“-v in o jl 
Serlozaj flrmoj kaj reprezentantoj ricevaa f  fenojn 

pere de
P aŭ lo  B a lk d n y i, Budapest VI, 

Haios u. 15.

500 ADRESOJ DE JAPANAJ KOLEKTANTOJ de poŝlkartoj 
llustritaj, poŝtmarkoj ktp. estos aldonitai al BES-adresaro 
(4-a eldono) aperonta en majo 1922. Prezo: 1.50 svis. 
franko. Sendu bankbiletojn aŭ neuzitajn poŝtmarkojn! 
Por Aŭstrio, Polio, Ruaio 5O°/o valutrabato. Mendu ĝin 
t u j ,  se vi volas certe havi BES-adresaronl Karel 
Jelfnek, Poŝtfako 60, Vinohrady, ĉehoslovakio.

EDZ(IN)IĜO. La astrologiisto s-o J. Rabestana (la mistera 
viro, kiu antaŭdiris la mortigon de la fondinto dePortugala 
Respubliko kaj multajn aliajn okazintajojn tiulandajn, Jus 
trovis la sekreton, por ke iu povu sukcesiĝi en feliĉa 
edz(in)i£o aŭ eviti malfeliĉan edz(in)i&on. <3i estas 
scienca eltrovaĵo facilkomprenebla por Ĉiuj personoi. 
Bonvolu sendi vian nomon, adreson, naskiĝdaton kaj la 
aumon de 10 (dek) frankoj aŭ laŭkurzan samvalutan 
sumon en monspecoj vialandaj, se vi volas sciiĝl pri 
tlu mlrindaĵo, kiu feliĉigos vian tutan vivon. MĴ rc. 
spondas laŭvole en Esperanta, portugala, franca aŭ anola 
lingvoj. Adresu: R. Pascoal dc Melo, 105, l-o, Lisbono, 
Porlugalio.

POR FACILIGO DE L’ INSTRUADO kaj neniam erara 
apliko de I’ prepozicioj, aflksoj, parficipoj ktp. mi serĉas 
tiurilatajn biMOjnr eble simple sed klare desegnitajn sur 
poŝtkartoj, kunmetote taŭgajn por multobligo. Kiam la 
kolekto suflĉos (eble flno de 1922) mi promesas sendi 
al Ĉiu kunlaborinto la rezultaton. — Hans Btininjz 
Stuttgart, Libanonstr. 45.

SIGELMARKOJN Esperantain, insignoin, kaflĉukafn atamp- 
ilojn por societoj, poŝtkartojn liveras tuj Jozefo Kocoŭrek, 
gravuristo, Wien X, Arthaberplalz 5—14. Oni kore- 
apondas en lingvoj: ĉeĥa, germana, rusa kaj Esperanta. 
Postulu specimenaron de Esperantaj sigelmarkoj kontraŭ 
2 respond kuponoj.
. ’ ’ pUSI KVflrUvBjOt a i v i u

igos sian misian Iflborkanipon ĉc Basscin, Bi 
frua aprilo, por reiri al aia usona hejmo. Nova 
Greenwich N.Y.. U. S. A., kien li alvenos Ĉirkaŭ 
de junio. Li aparte bonvenos leterojn kaj po 
ilustritajn montrantaj geinfanojn. Responde li 
Ieterojn kaj Burmajn kaf Hinduiajn kartojn.

Korespondo kaj InterSango.
Fraŭlo Slava Bohanus (20-jara), Slezska Ostrava, u poŝty, 

Cehoslovakio, deziras korespondi per ilustr. poŝtkartoj 
aŭ leteroi kun Ĉiulandanoj, ankaŭ kun fraŭlinoj pri 
amikaj temo).

Nederlanda Anonima Socielo 4

Luksa-pano Fabrikoj
antaŭe Henri J. Carels.

50 Butikoj:
Den Haag, H aarlem , Amsterdam.

Lunĉeio Carels
(ĉcfo: H.A Scharwachter)

63 Weimarstraat, Den liaag.
Oni parolas Esperanton.
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Nederlanda 
Esperan
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a
<omerc- 
Oficejo

(Nederlandsch Esperanto - Handelsbureau) 
Diergaardelaan 64, Rotterdam (H o llando)■BnnanoB

nnnnnn

T ra d u k a s  c irk u le ro jn , komercajn leterojn ktp el 
E s p e ra n to  en nederlandan Iingvon, kaj sin ŝarĝas 

per la dissendo de cirkuleroj.
Prokuras komercajn adreaojn.

P riz o rg a s  la anoncadon en Nederlando. 
In te rr ila t ig a s  kun nederiandaf komercistoj kaj 

industriistoj.
Sciigas la kurzojn de valutoj kaj valorpaperoj.
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I Unuaranga

HOTELO VICTORIA
BYDGOSZCZ-BBOMBERG

(Polujo) apud la Stacidomo 
rekomendas sin al la Publiko.

Restoracio.
Vinejo. Renkontejo por Fremduloj.

V  >

Importo. Eksporto.

Aflolfo Oberrotman. Varsovio, M-Mn.10
deziras ligi komercain rilatojn 
kun gravaj eksferlandaj flrmol, 
speciale en teknikai maŝinoj, 
manufakturo kaj galanteriaj ar- 
t ik lo j; donas ĉiujn informojn pri 

la polaj komerclokoj.
Nur pograndaj flrmoj bonvolusendi ofertojn 

kun specimenoj aŭ katalogo.

Reprezentade. Perado.

Mr. Watson, Wien, 18, Gemzgasse 158/12, deziras korespondi 
per ilustr. poŝtkarto) kun Estonio, Latvio, Finnlando kai 
aliaj.

Max Hubl, Salzburg, Aŭstrio, Auerspergstrasse 54, deziras 
korespondi per ilustr. poŝtkartoj kun ĉiuj landoj, precipe 
ekstereŭropaj. Ankaŭ interŝanĝas poŝtmarkojn.

S-ano Ulmer Lajos, Budapest 6, KerUIet, Csengeri-utca 49, 
Hungarlando, deziras interŝanĝi leterojn, monerojn, poŝt- 
markojn kaj ĵurnalojn kun ĉiulandaj gesamideanol.

Sindetenantaj Esperantisto) el la tuta mondol Se vi 
deziras interkunligon kaj korespondadon kun Rusĉuka 
Lernanta Neŭtrala Sindetenanta Societo „Sobreco 16*, 
turhu vin al s-o Ivan Kovaĉev, strato Malriĉa Kvartalo 57, 
Rusĉuko, Bulgarlando.

Th. Schneider, Lanshausstrasse 5, St. Gallen, Svisujo, 
deziras interŝanĝi poŝlmarkojn kun Ĉiu) landoj. Sendu 
almenaŭ 50 malsamajn nedifektitajn poŝtmarkojn kontraŭ 
la sama valoro de svisaj poŝtmarkoj.

S-oM  Osaka, med. fak. studento, 185KaminiŜigaŭa,Oka|ama, 
Japanujo, deziras interŝanĝi kun instruistoj desegnafojn 
kaj mrnlaborojn de gelernantoj.

Antonio Kerekes, Budapest Vf, EskUter 8, Hung., deziras 
korespondi per ilustr. poŝtkartoi kaj interŝanĝas poŝt- 
markoin.

Eugeen Darden, St. Jobstraat 65, Antwerpen, Belgujo, de- 
ziras korespondi por poŝtmorkoj kun ĈiuJ landoj, escepte 
Oermanlando.

C. Rouwens, 17 rue des Wallons, Anvers, Belgufo, deziras 
korespondi kun Francujo, Oermanujo kaj Serbujo.

S-o Juul Karnas, juna instrufsto, Poortatraat 4, Berchem 
apud Antwerpen, Belguio, deziras korespondi per ilustr. 
poŝkartoj kun la tuta mondo.

Pro multeco de ricevitaĵoi ne ĉiuj skribintoj povas esti tuj 
responddtaj. Al ĉi tiuj mi afable petas senkulpigon. — 
H. van Beek, Leliestraat 7, Dordrecht, Nederlando.

Ed. Mittersteiner, Bergen I, Oberbayern, Oerm., deziras 
korespondi kun samideanoj el Ĉiuj landoj per poŝtkarfoj 
ilustr. kaj leteroj.

Du samideanoj deziras tutmondajn gekorespondantofn. — 
Adresoi: Rudolf Pivl, Trautenau, ĉeĥoslovakio, Prager- 
strasse 16; Alfred HUbner, Trautenau, Oebirgsstrasse 46.

Ar. Drastich, kooperativisto, Bralislava, Felbigerova 2, 
Ĉeĥoslovakio, deziras interŝanĝi poŝtkartofn, leterojn kun 
gealilanduloj, precipe pri demandoj ekonomiaj, artaj k. a.

Malkaraj Korbmebloj
riceveblaj el pola fabrikejo pogrande kaj po- 
detale. Kompletaj salonoi, konsistantaj el 
6 —10 pecoj (tablo, sofo, du foteloj, du seĝoj, 
unu taboreio, du florpiedeŝtaloj ka) unu flor- 

ujo) kostas nur 72000—82000 pol. mk. 

Posfulu fotogr. desegnojn kaj informojn de

Prof. Miecz. 5ygnarski,
Bydgoszcz Polio Kordeckiego 19

~ UEA-anoj 
en Ĉeĥoslovakujot

ĉ u  vi kom paris la stafon de U E A  kun tiu de 
la ĝenerala m ovado Esperantista en nia respu- 
bliko ? U E A  ne  funkcias Ĉe ni fiei, kiel ĝ i devus 
funkcii, U E A  ne  havas ĉe ni tiom da membroj, 
kiom  ĝi povus kaj devus havi I Kiu estas kulpa ? 
N l ,  d e l e g i t o j  t

N i organizu nian laboron por U E A , en U E A  
kaj per U E A ! N i postulu laŭstatutan starigon  
de teritorio de U E A  en ŝtatlim oj de nia respubliko  
kaj tiel ni helpu al nla superŝarĝita Centra O flc -  
ejo, decentralizante la admirifstradon I

K io n  n i b e z o n o s  a l tiu  ĉ i c e lo ?
1. Energ ian, spertan personon, fervdran  

delegifon, kiu emus kai kapablus prenl sur sin 
la oflcon de ĉefdelegito. —  Ĝ u neniu tia estas 
inter n i?

2. Teritorian kason, kiu enspezus el la 10% -a  
rabato duonon, cedotan de la delegitoj. —  Ĉ u nl 
delegitoj tion ne cedos volon te?

Kaj la rezultato?
Pllfacilig ita, p llrapldigita adm in istrado.grava  

helpo al nia Centra O flcejo, disvastigo de U E A  
mem kaj de ĝiaj praktikaj servoj, k lara  m ontro  
de idealaj celoj de U E A  al n la  dlversnacia popolo.

K ie l fa r l  la  u n u a n  p a ŝ o n ?
Kiu el v l, delegitoj, konsentas pri supraj 

linioj, skribu tuj al m i per poŝlkarto: „M i kon- 
sentas" kaj mi ĉlon are sendos al la C entra  
Oflcejo. La  Kom isiono decldos pri la  atartgo de 
teritorio kaj voĉdonigos pri la ĉefdelegtteco.

N I agu rapide, dum nia tutĉeĥoslovaka kon- 
ferenco en B rno (Brŭnn) ni Jam pridebatu la  
novan (aborplanonl

P e r  U E A  venkos Esperanto!

O . Sklenĉka, del. de UEA
Hradec Kralovĉ.

en la landoj
Aŭstra: Ferd. P. Huber, Mttnchsberg 0, Salzburg; porWlen 

.La Esperantlsto** (d-ro E. Pteffer), WIen ll /l , Postamt84
Belga: rrans Sdioofs, 48, Kl. Beerstraat, Antwerpen. Poŝt- 

Ceka n-o 28420.
Bulgara: Oeorgi Ĥr. OaSevski, Bul. Marle Luiza 46, Sofla. 
Cenoalovaka: OttoSklenĉka, Hradec Kralovl. OttoLumpe,

Trautenau.
Bstona: Est. Esp. Unuigo, postkast 6, Tallinn. 
rlnna; O/Y. MovadoA/B„ Kasarmlnkatu 20, Helsinki. 
rranca; Eap. Centra Llbrefo, 81 rue de Cllchy, Paris 9. 
mspana: Konrado Domdnedi, Caldes de Malavelta, prov.

Oirona, Vichy Catalan.
Hungara: Paŭlo Balkanyi, Hajos-utca 18-11-2, BudapestVL 
Japana: Morizo Ga, 16-V, Kitamaĉi, Aojama, Tokio. 
Jugoslava: D-ro DuSan Maruzzi, Zagreb, Jezuftaka ul„ br. 1. 
Litova: Paŭlo v. Medem, Smeliu g-ve 12, Kaunas (Kovno). 
Pola: Adolfo Oberrotman, Krak-Przedm. 10, Warszawa.

(P. K. O. n-o 6126). —< Pola Bap. Servo <Pr. PrengeU, 
Kordecklego 1 a, BvdgoAzcz-Bromberg.

Rumana: Bsperanto-Offcejo Cluj.
Svcda: FBrlagsfttreningen Esperanto. u. p. a„ Stockhotm 1. 
U. S. A.: The Esperanto Service Corporation, 800 Flfth

Avenue, New York City.

Franz Rosenegger, Aschach a. Donau, Aŭstrio, dezlras 
korespondadon kun gesamideanoj Ĉiulandaj (letere aŭ 
karte); kolektas ŝtatan papermonon.

F-ino Emma Reinhardt, Stuttgart, HauptstSdterstr. 69, Oerm., 
deziras korespondadon kun gesamldeanoj tutmondaj per 
ilustr. poŝtkartoj kaj leteroj.

Kontraŭ 50 poŝtmarkoi vialandaj mi sendos 50 germanajn. 
Akceptas aĉetojn por ĉiuj germanaj komercaĵoj. Wilhelm 
Hilbers, Hamburg 15, Grindelallee 99.

S-o Erfch Hunger, Friedrichstr. 4, Merseburg a. Saale, Oerm., 
deziras korespondi per ilustritaj poŝtkartoj (bfl.) kun ĉiuj 
landoj, precipe kun fraŭlinoj.

S-o Rudt lfo BiertUmpfel, Lauchstedter Str. 45, Merseburg 
a. S , Germ., deziras korespondi kun Ĉiu| landoj.

Instruist-seminariano Franz Lischke, Mĉrseburg, Oerm., 
Roter Feldweg 4, deziras interŝanĝi poŝtmarkofn kaf kore- 
spondi kun Ĉiulandano), precipe frafllinoj.

S-o Ernst Reisse, Merseburg, Germ., Weissenfelser Str. 26, 
deziras korespondi per ilustr. poŝtkartoj (bfl.) kaj letero) 
kun Ĉiuj landoj.

S-o Erich Kreyer, seminariano, Outenbergstr. 27, Merseburg 
a. S., Germ., deziras interŝanĝi iluatr. poŝtkartoin (bfl.) 
kun la tuta mondo.

Frico Reiche, Schupokraft, Merseburg a. Saale, Germ., 
deziras korespondi p«r ilustr. poŝtkartoj (bfl.) kun la 
tuta mondo.

S-o Alberto Weber, Altwasser II bei Bad Salzbrunn, Hoch- 
waldstr. 6, Germ., deziras korespondadon per flustritaf 
poŝtkartof kun la tuta mondo.

Poŝtmark-kolektantoj atentu! Mi serĉas fllatelfslafn fnter- 
rilatojn kun la tuta mondo. Mi ŝanĝas kaf vendas. Mi 
posedaa grandan aron da belaj aŭstriaf poŝtmarkof. 
Kontraŭ referencoj mi forsendaŝ belafn elektaĵojn de 
aŭstriaj postmarkoj, por aĉeto aŭ vendado. — Josef 
Kolnhofer, Wien 13/4, Zehelnergasse 57.

S-o Max Hbbl, Salzburg, Aŭstrio, Auerspergstr. 54, dezfras 
korespondi per iluŝtr. poŝtkartoj kun ĉiuj landoj.

S-o Karlo Steidle, Kornwestheim bei Slultgart, Induatriaslr. 
28, WUrllemberg, Germ. Klu sendas al mi 1 nord. 
kronon, 1 svis. frankon, 2 franc. aŭ belg. fk. aŭ sam- 
valoron, al tiu mi sendos 150 malsamajn germanajn 
poŝlmarkojn.
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